Eintritt in den Text

Klip teksten fra hinanden og føj nedenstående gloser til de enkelte afsnit uden at angive side eller linjenummer. Halvdelen af eleverne arbejder med uddrag A og den anden halvdel med uddrag B. De skal ud fra uddragene få fat i sammenhængen. Herefter sætter de sig parvis sammen med en fra den anden gruppe og de fortæller hinanden – helst på tysk – hvad de er nået frem til. Der byttes partner igen med en fra den anden gruppe, og nu referer man hvad man  har fået fortalt.  

A

46.01 - 46.09 

Anzug m : habit, jakkesæt
eng : stram
Rock m : habitjakke
Lenkrad n : rat
Hosenbund m : bukselinning
Gürtel m : livrem
hervorquellen : vælde/bulne frem
Oberschenkel m : lår
46.12 – 46.13

Ortseinfahrt f : indkørsel til landsby

niedrig : lav

46.20 – 46.24

Ort m : landsby, flække

Wiese f : eng, græsmark
schattig : skyggefuld
47.10 – 47.12

Trauergäste pl: ligfølge
47.15 – 47.27

Anzug m : habit, jakkesæt
Rock m : habitjakke
Taschentuch n : lommetørklæde
Krawatte f : slips

würgen : kvæle
überschwenglich : overstrømmende
Zeuge m-n-n : vidne
bestätigen : bekræfte
aussagen : vidne, fortælle
sorgfältig : omhyggelig
Sicherheitsvorkehrung f : sikkerhedsforanstaltning
Unfall m : ulykke

48.11 – 48.17
Trauergäste pl: ligfølge
verschwommen : uklar, tåget
erkennen : skelne, se
Lächeln n : smil
verziehen : fortrække
verzichten auf : give afkald på
48.24 – 48.32

Haustor n : hovedindgang
Kopftuch n¨-er : tørklæde
Gebet n : bøn
49.16 – 49.20

abgedunkelt : mørkelagt

Kerze f : (stearin-/voks)lys

Türsturz m : dørkarm
verlieren : miste
taumeln : rave, vakle, være ør/svimmel
Türstock m : dørgerigt

Geruch m : lugt
Reisig n : grene

50.19 – 50.23
hell : lys
Holz n : træ (om materialet)
Sarg m : ligkiste

verzieren : udsmykke, forsire
silberfarben : sølvfarvet
Deckel m : låg

verschlossen : lukket, låst
gerahmt : indrammet
aufnehmen : fotografere

50.32 – 51.03

Sarg m : ligkiste

riesig : kæmpestor
Totenkranz m¨-e : krans til båre og gravsted

übereinandergehäuft : dynget oven på hinanden
Blechschüssel f : blikskål

Holzstiel m : træskaft
Haarbüschel m : hårdusk

51.08 – 51.27
mir fiel ein : jeg kom i tanke om
Totenkranz m¨-e : krans til båre og gravsted
besorgen : besørge, skaffe 

Kofferraum m : bagagerum
Autoschlüssel m : bilnøgle

ebenfalls : ligeledes
das Wageninnere : det indre af bilen
stecken in : sidde i
Startschloss n : startlås
Kofferraumdeckel m : dør til bagagerum
irgendwie : på en eller anden måde
abstehend : udstående
Hölzchen n : lille stykke træ
Boden m : jord
Stoßstange f : kofanger
Blech n : blik
knicken : give et knæk
52.26 – 52.31

Sarg m : ligkiste
Schärpe f : skærf, bånd 

Blech n : blik
Kofferraumdeckel m : dør til bagagerum
sickern : sive
Wunde f : sår
tropfen : dryppe
B

46.09 - 46.12

bändigen : tæmme, betvinge, få bugt med
46.13 – 46.20
feststellen : konstatere
herumliegen : ligge og flyde

Kritzelei f : gnidret skrift, kradseri
Turnkleider pl. : gymnastiktøj
Boden m : gulv
johlen : huje, råbe, skrige, brøle  

wahrnehmen : bemærke

Erscheinen n : tilsynekomst

46.24 – 47.10

über’gehen : overhøre, ignorere
Bitte f : bøn, anmodning

Auskunft f : oplysning
wieder’holen : gentage
sich daranmachen : give sig til 

vorgesehen : fastsat, bestemt
sich wehren : vægre sig
verursachen : forårsage, være ophavsmand  til
in deren Verlauf : i løbet af hvilken
Verursacher m - : ophavsmand
ausfindig machen : finde
Kollege m-en-en : kammerat

47.12 – 47.15
47.27 –  48.11

winzig : lille bitte
ausziehen : tage af
fürsorglich : omhyggelig
Ablage f : hylde
Waschbecken n : vaskekumme
prall : hårdt pumpet, stramt udspændt
aufgeblasen : opblæst
erscheinen : forekomme, synes
ausladend : ragende frem
unförmig : uformelig
schwabbelig : bævrende, lasket, kvabset
einziehen : trække ind
die Luft anhalten : holde vejret
den Bauch rauslassen : lade maven spile sig ud igen
wiederwillig : modvillig
Turnhose f : gymnastikbukser
Kugelbauch m : topmave
überstreifen : trække på
Leibchen n : sportstrøje, t-shirt
Saum m : søm, syning

48.17 – 48.24

Fältchen n- : rynke
Augäpfel m.pl. : øjeæbler
schleimig : slimet
Belag m : belægning
verschreiben : ordinere
Müdigkeit f : træthed
48.32 – 49.15

Haken m - : knage

sonst : ellers
gewissenhaft : samvittighedsfuld
umgezogen : klædt om
zur Rede stellen : kræve forklaring af
teilnehmen an + D : deltage i
aus der Kontrolle geraten : blive umulig at holde 

                                               under kontrol
beliebt : populær, afholdt
turnen : lave gymnastikøvelser
Straßenkleider pl. : dagligt tøj, (her) skoletøj
verdutzt : forbløffet
ungläubig : vantro
Turnsaal m : gymnastiksal

49.20 – 50.19
Übung f : øvelse
Band n ¨-er : bånd
spüren : mærke
Herausforderung f : udfordring
reichen : slå til, være tilstrækkelig
Schwäche f : svaghed
heißen : kalde
vorturnen : vise en gymnasisk øvelse
ergreifen : gribe
Zehenspitze f : tåspids
freigeben : vise, blotte
sich vom Boden abstoßen : støde/sætte af fra gulvet
erstaunlich : forbavsende
Zug m : træk
überaus : overordentlig
Widerstand leisten : gøre modstand
krallen : knuge, kramme

Vorschwung m : svingen sig frem
aus der Balance geraten : miste balancen
Gerät n : redskab
gelingen : lykkes 

ein Abgleiten der Finger von den Ringen : “fingrene 

                                                      gled ned fra ringene”

Sturzflug m : styrtflyvning

schaffen : klare
Abgang m : landing
offensichtlich : åbenbart
beeindruckt : imponeret

Straßenkleider pl. : dagligt tøj, (her) skoletøj

50.23 – 50.32
Straßenkleider pl. : dagligt tøj, (her) skoletøj
Turngerät n : gymnastikredskab
turnen : lave gymnastikøvelser
gebannt : tryllebundet

ergreifen : gribe
sich vom Boden abstoßen : støde/sætte af fra gulvet

Zehenspitze f : tåspids
miss’achten : lade hånt om, ignorere

51.03 – 51.07
Feigling m : kujon, kryster
langgerissen : trukket lange
Geschoss n : projektil
prallen : tørne, støde
Boden m : gulv
51.27 – 52.09

reglos : ubevægelig
grell : skingrende
Aufschrei m : pludseligt skrig
starr : stiv
oberhalb + G : oven over
Schweiß m : sved
Atem m : ånde
leblos : livløs
Krankenwagen m : ambulance
rufen : kalde, ringe
die Linke : venstre hånd
die Rechte : højre hånd
über’dehnen : udstrække (for stærkt)
Brustkorb m : brystkasse
sich aufblähen : svulme op
freigeben : åbne
52.09 – 52.26

Wasserschwall m : vandstrøm
vermengen : blande
prasseln : plaske
sich einseifen : sæbe sig ind
Geschlecht n : køn(sdel)
Gesäss n : bagdel
erledigen : besørge
Abfluss m : afløb
Flut f : flod, højvande; oversvømmelse
knietief : i knæhøjde
schöpfen : øse
Seifenschaum m : sæbeskum
Nass n : væske
tauchen : dykke
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